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Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z 

wszystkimi funkcjami urządzenia.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Wprowadzenie
Serdecznie gratulujemy zakupu nowej
akumulatorowej podkaszarki do trawni-
ków (w dalszej części dokumentu określa-
nego jako elektronarzędzie).
Zdecydowali się Państwo na zakup urzą-
dzenia wysokiej jakości. Urządzenie zo-
stało poddane kontroli jakości w trakcie
produkcji oraz kontroli końcowej. Dzięki
temu gwarantujemy sprawność Państwa
urządzenia.

 
Instrukcja obsługi jest integralną częścią
urządzenia. Zawiera ona ważne wska-
zówki dotyczące bezpieczeństwa, użytko-
wania i utylizacji. Należy uważnie prze-
czytać instrukcję obsługi. Należy zapo-
znać się z elementami obsługowymi i za-
sadami prawidłowego użytkowania urzą-
dzenia. Z urządzenia należy korzystać tyl-
ko zgodnie z opisem i w podanych zakre-
sach użytkowania. Instrukcję obsługi na-
leży dobrze przechowywać, a przekazu-
jąc urządzenie innym osobom należy do-
łączyć całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie
do następujących celów:
• Przycinanie trawy w ogrodach i

wzdłuż krawędzi grządek.
Nie używać urządzenia do ścinania ży-
wopłotów i krzewów.
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Używanie urządzenia w czasie deszczu
lub w wilgotnym otoczeniu jest zabronio-
ne.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku
przez osoby dorosłe. Młodzież powyżej
16 roku życia może używać urządzenie
tylko pod nadzorem.
Każdy inny rodzaj zastosowania, który nie
został wyraźnie dopuszczony w niniejszej
instrukcji obsługi, może stanowić źródło
poważnych niebezpieczeństw dla użyt-
kownika oraz prowadzić do uszkodzeń
urządzenia. Operator lub użytkownik jest
odpowiedzialny za wypadki lub szkody
innych osób lub ich własności. Urządze-
nie jest przeznaczone do użytku prywat-
nego. Urządzenie nie zostało zaprojekto-
wane do ciągłego użytku komercyjnego.
Użytkowanie urządzenia do celów komer-
cyjnych powoduje utratę gwarancji. Pro-
ducent nie odpowiada za szkody spowo-
dowane użyciem urządzenia w sposób
niezgodny z przeznaczeniem lub jego nie-
prawidłową obsługą.
Urządzenie jest częścią serii
X 20 V TEAM i może być zasila-
ne za pomocą akumulatorów se-
rii X 20 V TEAM. Akumulatory se-
rii X 20 V TEAM można ładować
tylko za pomocą ładowarek z serii
X 20 V TEAM.

Zakres dostawy/akcesoria
Rozpakować urządzenie i sprawdzić za-
kres dostawy.
Materiały opakowaniowe należy usuwać
zgodnie z przepisami.
• Akumulatorowa podkaszarka do trawy
• Osłona ochronna
• Szpula z żyłką
• 4× Śruba
• Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
Akumulator i ładowarka nie są
zawarte w zakresie dostawy.

Zestawienie elementów
urządzenia

Ilustracje znajdują się na
przedniej i tylnej rozkładanej
stronie.

1 Rękojeść
2 Włącznik/wyłącznik
3 Blokada załączania
4 Uchwyt akumulatora
5 Przycisk blokady (Dodatkowy

uchwyt)
6 Uchwyt
7 Element środkowy
8 Głowica silnika
9 Osłona ochronna

10 Oczko wylotu żyłki
11 Szpula z żyłką
12 Osłona szpuli
13 pałąk dystansowy (zabezpieczenie

roślin)
14 Mocowanie dodatkowego uchwytu
15 Dodatkowy uchwyt
16 Ładowarka
17 Akumulator
18 Element odblokowujący akumulator
19 Przycisk (Wskaźnik poziomu nała-

dowania)
20 Wskaźnik poziomu naładowania
21 Śruba (duży)

rys. B
22 Śruba (mały)

rys. D
23 Pokrywa szpuli
24 Odblokowanie (Pokrywa szpuli)
25 Przycisk blokady (Osłona szpuli)
26 Szczelina (Szpula z żyłką)
27 Obcinacz żyłki
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Opis działania
Akumulatorowa podkaszarka do trawni-
ków jest wyposażona mechanizm tnący w
postaci systemu z pojedynczą żyłką z w
pełni automatyczną regulacją. 
Dodatkowo urządzenie jest wyposażone
w następujące elementy:
• regulowany dodatkowy uchwyt
• osłona ochronna z elementem odcina-

jącym żyłkę
• pałąk dystansowy (zabezpieczenie ro-

ślin)
Funkcje elementów obsługowych podano
w poniższych opisach.

Dane techniczne
Akumulatorowa podkaszarka do
trawy ..................... PART 20-Li A1
Napięcie obliczeniowe U
............................. 20 V ⎓ (Napięcie stałe)
Ciężar  ........................................... ≈1,4 kg
Prędkość obrotowa biegu jałowego n0

...................................................8500 min−1

Stopień ochrony ...................................IPX0
Promień koszenia ......................Ø 240 mm
Szpula z żyłką
– Grubość żyłki ......................... Ø 1,4 mm
– Długości żyłki .................................... 4 m
Poziom ciśnienia akustycznego (LpA)
...................................... 60,3 dB; KpA=3 dB
Poziom mocy akustycznej (LWA)
– zmierzony ......... 86,3 dB; KWA=2,47 dB
– gwarantowany ..............................96 dB
Wibracje (ah)
– Rękojeść .........1,048 m/s²; K=1,5 m/s²
– Dodatkowy uchwyt
............................ 1,111 m/s²; K=1,5 m/s²
Akumulator .......................................... Li-Ion
Temperatura ................................... ≤50 °C
– Ładowanie ............................. 4 – 40 °C
– Eksploatacja ..................... −20 – 50 °C
– Przechowywanie ................... 0 – 45 °C

Akumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
–  pasmo częstotliwości
....................................2400–2483,5 MHz
–  moc nadawania .................... ≤ 20 dBm

Wartości emisji hałasu i wibracji zostały
ustalone zgodnie z normami i przepisami,
wyszczególnionymi w deklaracji zgodno-
ści.
Podana łączna wartość drgań i wartość
emisji hałasu zostały zmierzone zgodnie
z unormowaną metodą pomiarów i mogą
zostać wykorzystane do porównania tego
elektronarzędzia z innym. Podana łączna
wartości drgań i wartość emisji hałasu mo-
gą zostać wykorzystane także do wstęp-
nej oceny narażenia.

 OSTRZEŻENIE! Wartości emisji
drgań i hałasu mogą różnić się w trakcie
rzeczywistego użytkowania elektronarzę-
dzia od wartości podanej, w zależności
od sposobu eksploatacji elektronarzędzia.
Należy próbować maksymalnie ograni-
czać narażenie na wibracje. Przykłado-
wym sposobem zmniejszenia narażenia
na wibracje jest ograniczenie czasu pra-
cy. Należy przy tym uwzględnić wszyst-
kie elementy cyklu eksploatacji (na przy-
kład czas, w którym elektronarzędzie jest
wyłączone, oraz czas, w których jest ono
wprawdzie włączone, ale pracuje bez ob-
ciążenia).
Czas ładowania
Urządzenie jest częścią serii
X 20 V TEAM i może być zasila-
ne za pomocą akumulatorów se-
rii X 20 V TEAM. Akumulatory se-
rii X 20 V TEAM można ładować
tylko za pomocą ładowarek z serii
X 20 V TEAM.
Zalecamy użytkowanie urządzenia
wyłącznie z następującymi akumu-
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latorami: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
Zalecamy ładowanie akumulatorów
za pomocą następujących ładowarek:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1

Dane techniczne akumulatora i ładowarki:
Patrz osobna instrukcja obsługi.
Czas ładowania zależy m.in. od takich
czynników, jak temperatura otoczenia i
akumulatora, a także od danego napięcia
sieciowego, dlatego w określonych oko-
licznościach czas ten może odbiegać od
podanych wartości.

Czas ładowania
(min.)

PAP 20 A1
PAP 20 A2 
PAP 20 B1

PAP 20 A3 
PAP 20 B3 

Smart
PAPS 204 A1

Smart
PAPS 208 A1

PLG 20 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

UWAGA! W celu za-
bezpieczenia przed
porażeniem prądem
elektrycznym, obra-
żeniami i pożarem
w czasie korzysta-
nia z urządzeń elek-
trycznych należy
przestrzegać pod-
stawowych zasad
bezpieczeństwa.

 OSTRZEŻENIE! Szkody na
osobach i szkody rzeczowe wy-
nikające z niewłaściwego postę-
powania z akumulatorem. Na-
leży przestrzegać uwag doty-
czących bezpieczeństwa i wska-
zówek w zakresie ładowania
i prawidłowego użytkowania
podanych w instrukcji obsługi
akumulatora i ładowarki serii
X 20 V TEAM. Szczegółowy
opis procesu ładowania i dalsze
informacje można znaleźć w tej
oddzielnej instrukcji obsługi.
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Znaczenie wskazówek
dotyczących bezpie-
czeństwa

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
W przypadku nieprzestrzegania
niniejszej wskazówki dotyczącej
bezpieczeństwa, dojdzie do wy-
padku. Jego skutkiem są poważ-
ne obrażenia ciała lub zgon.

 OSTRZEŻENIE! W przy-
padku nieprzestrzegania niniej-
szej wskazówki dotyczącej bez-
pieczeństwa, dojdzie do wy-
padku. Jego skutkiem mogą być
poważne obrażenia ciała lub
zgon.

 UWAGA! W przypadku nie-
przestrzegania niniejszej wska-
zówki dotyczącej bezpieczeń-
stwa, dojdzie do wypadku. Je-
go skutkiem mogą być lekki lub
średnie obrażenia ciała.
WSKAZÓWKA! W przypad-
ku nieprzestrzegania niniejszej
wskazówki dotyczącej bezpie-
czeństwa, dojdzie do wypadku.
Jego skutkiem może być szkoda
materialna.

Piktogramy i symbole
Piktogramy na
urządzeniu

 
Urządzenie jest częścią serii
X 20 V TEAM i może być zasi-
lane za pomocą akumulatorów
serii X 20 V TEAM. Akumula-
tory serii X 20 V TEAM można
ładować tylko za pomocą łado-
warek z serii X 20 V TEAM.

Uwaga!

Przeczytać instrukcję ob-
sługi
Urządzeń elektrycznych
nie należy wyrzucać ra-
zem z odpadami komunal-
nymi.

240 mm

Promień koszenia

Niebezpieczeństwo pora-
żenia prądem elektrycz-
nym!

Inne osoby trzymać
z dala od strefy pra-
cy urządzenia. Mo-
głyby doznać obra-
żeń ciała z powodu
odrzucanych ciał ob-
cych.
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Po wyłączeniu urzą-
dzenie tnące obraca
się jeszcze przez kil-
ka sekund. Trzymać
z dala dłonie i stopy.

Stosować środki ochrony
słuchu/Stosować środki
ochrony oczu
Używanie urządzenia w
czasie deszczu lub w wil-
gotnym otoczeniu jest za-
bronione.
Używanie noży jest zabro-
nione.
Przed rozpoczęciem prac
konserwacyjnych należy
z urządzenia wyciągnąć
akumulator.

96
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej LWA w
dB.
Osoby postronne trzymać
z dala od urządzenia
Niebezpieczeństwo obra-
żeń generowanych przez
odrzucane elementy!

Symbole w instrukcji obsługi

Uwaga!

Bezpieczna eksplo-
atacja podkaszarek do
trawy
Uwagi ogólne
• Należy uważnie przeczytać

instrukcję obsługi. Należy za-
poznać się z elementami ob-
sługowymi i zasadami prawi-
dłowego użytkowania urzą-
dzenia.

• Urządzenie nie jest przezn-
czone do wykorzystywania
przez dzieci, osoby o ograni-
czonej sprawności fizycznej,
czuciowej lub umysłowej lub
nieposiadające wystarcza-
jącego doświadczenia i wie-
dzy lub też przez osoby, które
nie zapoznały się z instrukcja-
mi. Należy dopilnować, aby
dzieci nie bawiły się urządze-
niem. Czyszczenia i prac kon-
serwacyjnych nie mogą wyko-
nywać dzieci.

• Przepisy lokalne mogą okre-
ślać ograniczenia dotyczące
wieku użytkowników.

• Urządzenie nie może być
użytkowane w miejscach po-
łożonych powyżej 2000 m.

• Zwracamy uwagę, że użyt-
kownik ponosi sam odpowie-
dzialność za wypadki lub za-
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grożenia dla innych osób lub
ich mienia.

• Należy przestrzegać zasad
ochrony przed hałasem i miej-
scowych przepisów prawa.

• Nigdy nie należy urucha-
miać urządzenia, gdy w po-
bliżu znajdują się inne osoby,
szczególnie dzieci, a także
zwierzęta.

Przygotowanie
• Nigdy nie używać urządze-

nia z uszkodzonymi lub braku-
jącymi zabezpieczeniami lub
osłonami ochronnymi.

• Przed użyciem należy zawsze
przeprowadzić kontrolę urzą-
dzenia pod kątem uszkodzo-
nych, brakujących lub nie-
prawidłowo założonych ele-
mentów bezpieczeństwa lub
osłon.

• Przed uruchomieniem maszy-
ny i po każdym uderzeniu
należy sprawdzić ją pod ką-
tem oznak zużycia lub uszko-
dzenia i zlecić wykonanie ko-
niecznych napraw.

Eksploatacja
• Przez cały czas użytkowa-

nia maszyny stosować środ-
ki ochrony oczu, nosić długie
spodnie i stabilne obuwie.

• Zachować uważność, zwra-
cać uwagę na to co się robi i
zachować zdrowy rozsądek
podczas pracy. Nie używać
urządzenia w stanie zmęcze-
nia lub pod wpływem narkoty-
ków, alkoholu lub leków.

• Prace wykonywać jedynie w
świetle dziennym lub przy do-
brym oświetleniu.

• Unikać pracy urządzenia w
czasie złej pogody, w szcze-
gólności w przypadku zagro-
żenia wyładowaniami atmos-
ferycznymi.

• Unikać pracy urządzenia, gdy
trawa jest mokra.

• Nigdy nie pracować na nad-
miernie stromych zboczach.

• Ręce i stopy trzymać zawsze
w bezpiecznej odległości od
noży tnących, szczególnie
podczas uruchamiania silnika.

• Ostrzeżenie! Przed wyjęciem
akumulatora i przed całkowi-
tym zatrzymaniem się rucho-
mych części nie dotykać poru-
szających się, niebezpieczny-
ch części maszyny.

• Nigdy nie wymieniać nieme-
talowego zespołu tnącego na
metalowy zespół tnący.

• Unikać nienaturalnej posta-
wy ciała. Zadbać o bezpiecz-
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ną postawę, pozwalającą w
każdej chwili na zachowanie
równowagi w trakcie pracy
na zboczach.

• Chodzić powoli. Nie biegać z
urządzeniem w dłoni.

• Nie dopuszczać do przedo-
stawania się ciał obcych do
otworów wentylacyjnych.

• Wyłączyć urządzenie i wy-
ciągnąć z niego akumulator
(17). Należy się upewnić, że
wszystkie ruchome elementy
całkowicie się zatrzymały
• przed pozostawieniem

urządzenia,
• przed usuwaniem blokad

lub niedrożności,
• przed rozpoczęciem kontro-

li, czyszczenia lub wykony-
wania prac na urządzeniu.

• Po kontakcie z ciałem ob-
cym,

• za każdym razem, gdy
urządzenie zaczyna niena-
turalnie wibrować.

• W przypadku, gdy urządze-
nie zacznie nietypowo silnie
drgać, konieczna jest natych-
miastowa kontrola. Wycią-
gnąć akumulator z urządze-
nia i:

• sprawdzić urządzenie pod
kątem luźnych elementów i
ew. je dokręcić,

• wyszukać uszkodzone ele-
menty,

• uszkodzone części nale-
ży wymieniać. Należy się
zwrócić do Centrum Serwi-
sowego.

• W razie wypadku lub
awarii podczas pracy
urządzenie należy na-
tychmiast wyłączyć. Na-
leży prawidłowo opa-
trzyć urazy lub udać się
do lekarza. W celu usunię-
cia usterki proszę przeczytać
rozdział „Wyszukiwanie błę-
dów“ lub skontaktować się z
naszym działem serwisowym.

• Używaj wyłącznie ak-
cesoriów zalecanych
przez firmę PARKSIDE.
Nieodpowiednie akcesoria
mogą spowodować poraże-
nie prądem lub pożar.

Czyszczenie, konserwacja
i przechowywanie
• Wyłączyć napęd i wyciągnąć

akumulator. Odczekać do za-
trzymania wszystkich rucho-
mych elementów i pozostawić
urządzenie do wystygnięcia,
jeśli urządzenie ma być prze-
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kazane do wykonania czyn-
ności konserwacyjnych, na-
prawczych lub do przecho-
wywania albo do wymiany
któregoś z elementów wypo-
sażenia.

• Ze względów bezpieczeń-
stwa wymień zużyte lub
uszkodzone części. Używaj
wyłącznie oryginalnych czę-
ści zamiennych i akcesoriów.
Stosowanie nieautoryzowany-
ch części prowadzi do natych-
miastowej utraty praw gwa-
rancyjnych.

• Maszynę należy poddawać
regularnym przeglądom i za-
biegom konserwacyjnym. Na-
prawy maszyny zlecać jedy-
nie autoryzowanym warszta-
tom.

• Urządzenie należy przecho-
wywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci.

Ryzyko resztkowe
Nawet przy prawidłowej obsłu-
dze tego elektronarzędzia za-
wsze istnieje ryzyko resztkowe.
Z uwagi na konstrukcję i wyko-
nanie tego elektronarzędzia mo-
gą wystąpić następujące nie-
bezpieczeństwa:
• Uszkodzenia oczu w przy-

padku braku odpowiedniej
ochrony oczu.

• Uszkodzenie słuchu w przy-
padku niestosowania odpo-
wiednich ochronników słuchu.

• Szkody zdrowotne, spowo-
dowane przez przenosze-
nie drgań na ręce, jeśli urzą-
dzenie jest użytkowane przez
dłuższy czas lub jest nieprawi-
dłowo prowadzone i konser-
wowane.

• Niebezpieczeństwo skalecze-
nia
 OSTRZEŻENIE! Zagrożenie

generowane przez pole elek-
tromagnetyczne podczas pra-
cy urządzenia. Pole to może w
określonych okolicznościach za-
kłócać pracę aktywnych lub pa-
sywnych implantów medyczny-
ch. Aby zmniejszyć niebezpie-
czeństwo poważnych lub śmier-
telnych obrażeń ciała, przed
przystąpieniem do obsługi urzą-
dzenia przez osoby z implanta-
mi medycznymi zalecamy kon-
sultację się z lekarzem i produ-
centem implantu medycznego.

Przygotowanie
 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń

ciała w wyniku przypadkowego urucho-
mienia urządzenia. Akumulator należy
umieszczać w urządzeniu dopiero wtedy,
gdy jest ono całkowicie przygotowane do
pracy.
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Elementy obsługowe
Przed pierwszym użyciem urządzenia na-
leży się zapoznać z jego elementami ob-
sługowymi.
• Blokada załączania (3)

• Blokuje włącznik/wyłącznik przed
przypadkowym wciśnięciem.

• Odblokowanie: Wciśnięcie
• Włącznik/wyłącznik (2)

• Włączanie: Wciśnięcie
• Wyłączanie: Zwolnienie

• Przycisk blokady, Dodatkowy
uchwyt (rys. C.1)
Przycisk blokujący (5) na dodatkowym
uchwycie odblokowuje/blokuje me-
chanizm regulacji kąta dodatkowego
uchwytu(15).

Montaż
 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń

ciała w wyniku przypadkowego urucho-
mienia urządzenia. Akumulator należy
umieszczać w urządzeniu dopiero wtedy,
gdy jest ono całkowicie przygotowane do
pracy.
Montaż elementu środkowego
Sposób postępowania (rys. A)
1. Założyć element środkowy (7) na gło-

wicę silnika (8).
2. Założyć uchwyt (6) na elemencie środ-

kowym (7).
3. Przykręcić element środkowy (7) za

pomocą 4 (21).
Montaż dodatkowego uchwytu
Sposób postępowania (rys. A)
1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk bloka-

dy (5) na dodatkowym uchwycie, wsu-
wając dodatkowy uchwyt (15) w mo-
cowanie dodatkowego uchwytu (14).

Montaż osłony ochronnej
Sposób postępowania (rys. B)
1. Założyć osłonę ochronną (9) na głowi-

cę silnika (8).
2. Przykręcić osłonę ochronną za pomo-

cą dwóch śrub (22).

Ustawienia urządzenia
Regulacja dodatkowego uchwytu
Dodatkowy uchwyt (15) można ustawiać
w różnych pozycjach. Ustawić dodatko-
wy uchwyt w taki sposób, aby osłona
szpuli (12) była w pozycji roboczej po-
chylona lekko w przód (patrz Koszenie
trawy, s. 15).
Sposób postępowania (rys. C.1)
1. Wcisnąć przycisk blokady (5) na do-

datkowym uchwycie (15).
2. Ustawić dodatkowy uchwyt (15) w żą-

dane położenie. Zintegrowane stopnie
blokady zapobiegają przypadkowemu
przestawieniu się uchwytu.

Regulacja pałąka dystansowego
Pałąk dystansowy (zabezpieczenie roślin)
(13) odsuwa rośliny nieprzeznaczone do
koszenia oraz pnie od urządzenia tnące-
go.
Sposób postępowania (rys. C.2)
1. Rozłożyć pałąk dystansowy (13) w

dół.
2. Gdy pałąk dystansowy (13) nie jest

potrzebny, należy go złożyć w górę
(położenie spoczynkowe).

Przedłużanie żyłki tnącej
Urządzenie jest wyposażone w pełni
zautomatyzowany mechanizm prowadze-
nia żyłki. Żyłka wydłuża się automatycz-
nie przy każdym włączeniu. Prawidłowe
działanie systemu automatycznego wydłu-
żania żyłki wymaga zatrzymania szpuli
(11) przez ponownym włączeniem urzą-
dzenia. żyłka będzie dłuższa niż promień
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koszenia, zostanie ona automatycznie
skrócona do prawidłowej długości przez
nóż żyłki (27).
Sposób postępowania (rys. D)
1. Nylonową żyłkę należy poddawać re-

gularnej kontroli pod kątem uszkodzeń
i właściwej długości ustalonej przez
element do odcinania żyłki.

2. Gdy nie widać końców żyłki:
Wymienić szpulę (patrz Konserwacja,
s. 16).

3. Ręczne ustawianie długości
żyłki:
Wyciągnąć akumulator (17) z urzą-
dzenia! 
Pociągnąć lekko za koniec żyłki i wci-
snąć ew. kilka razy przycisk blokady
(25), aż końce żyłki będą nieznacznie
wystawać z elementu odcinającego
żyłkę (27).

Sprawdzanie stanu
naładowania akumulatora
Kontrolki LED Znaczenie
czerwony, pomarań-
czowy, zielony

Akumulator jest nała-
dowany

czerwony, pomarań-
czowy

Akumulator jest czę-
ściowo naładowany

czerwony Akumulator wymaga
ładowania

1. Wcisnąć przycisk (19) obok wskaźni-
ka poziomu naładowania (20) na aku-
mulatorze (17).
Wskaźnik poziomu naładowania z
kontrolkami LED sygnalizuje poziom
naładowania akumulatorów.

2. Akumulator (17) należy naładować,
gdy na wskaźniku stanu naładowania
(20) świeci się już tylko czerwona kon-
trolka LED.

Ładowanie akumulatora
Patrz również instrukcja obsługi ładowar-
ki.

Wskazówki
• Gdy akumulator jest rozgrzany, przed

ładowaniem należy odczekać do jego
wystudzenia.

• Nie narażać akumulatora na dłuższe
oddziaływanie silnego promieniowania
słonecznego i nie kłaść go na grzejni-
kach (maks. 50 °C).

Ładowanie akumulatora
1. Wyjmij akumulator (17) z urządzenia.
2. Wsunąć akumulator (17) do wnęki ła-

dowarki akumulatora (16).
3. Podłączyć ładowarkę akumulatora

(16) do gniazda.
4. Po zakończeniu procesu ładowania

odłączyć ładowarkę akumulatora (16)
od sieci.

5. Wyciągnąć akumulator (17) z łado-
warki akumulatora (16).

Diody kontrolne na ładowarce
(16):
zielony czerwo-

ny
Znaczenie

świeci się — • Akumulator w
pełni naładowa-
ny

• gotowy (Brak
akumulatora w
urządzeniu)

— świeci się Akumulator jest ła-
dowany

— miga przegrzany akumu-
lator

miga miga uszkodzony akumu-
lator
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Eksploatacja
Praca z urządzeniem

 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo
obrażeń ciała! Postępować zgodnie z na-
stępującymi wskazówkami.
• Nie kosić mokrej ani wilgotnej trawy.
• Przed uruchomieniem urządzenia na-

leży się upewnić, że zespół tnący nie
będzie miał kontaktu z kamieniami, oto-
czakami lub innymi ciałami obcymi.

• Włączyć urządzenie przed zbliżeniem
się do koszonej trawy.

• Unikać nadmiernego obciążania urzą-
dzenia podczas pracy.

• Unikaj kontaktu ze stałymi przeszkoda-
mi (kamienie, mury, ogrodzenia itd.).
Mogłoby to doprowadzić do szybkie-
go zużycia żyłki nylonowej w szpuli.

• Unikaj używania urządzenia w czasie
niesprzyjającej pogody, szczególnie w
przypadku zagrożenia wyładowania-
mi atmosferycznymi!

• Włącznika/wyłącznika nie wolno blo-
kować. Po zwolnieniu przełącznika mu-
si on załączyć silnik.

Koszenie trawy

1. Kosić trawę, przechylając urządzenie
w prawo i w lewo.

2. Kosić powoli i trzymać urządzenie
podczas koszenia wychylone do przo-
du o ok. 30°.

3. Długą trawę kosić warstwami od góry
do dołu.

Wkładanie i wyciąganie
akumulatora

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń
ciała w wyniku przypadkowego urucho-
mienia urządzenia. Akumulator należy
umieszczać w urządzeniu dopiero wtedy,
gdy jest ono całkowicie przygotowane do
pracy.
WSKAZÓWKA! Ryzyko uszkodzenia! Za-
stosowanie niewłaściwego akumulatora
może doprowadzić do uszkodzenia urzą-
dzenia i akumulatora.
Wkładanie akumulatora
1. Wsunąć akumulator (17) wzdłuż pro-

wadnicy szynowej w uchwyt akumula-
tora (4).
Akumulator wskakuje na swoje miejsce,
wydając charakterystyczny dźwięk.

Wyciąganie akumulatora
1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk zwal-

niający (18) na akumulatorze (17).
2. Wyciągnąć akumulator z uchwytu aku-

mulatora (4).

Włączanie i wyłączanie
 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń cia-

ła w wyniku niezamierzonego uruchomie-
nia urządzenia w trybie ciągłym. Przed
umieszczeniem akumulatora w urządze-
niu należy sprawdzić, czy włącznik/wy-
łącznik (2) działa prawidłowo i czy w mo-
mencie zwolnienia powraca do położenia
WYŁ.

 UWAGA! Pamiętać o przyjęciu bez-
piecznej pozycji i mocno trzymać urzą-
dzenie obiema rękami, zachowując bez-
pieczny odstęp od własnego ciała. Przed
załączeniem zwrócić uwagę, czy urzą-
dzenie nie dotyka żadnych przedmiotów.

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń cia-
ła generowane przez dobieg zespołu tną-
cego. Odczekać, aż urządzenie tnące
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całkowicie się zatrzyma. Nie zbliżać dłoni
i stóp!
Włączanie
1. Umieścić akumulator (17) w urządze-

niu.
2. Wcisnąć blokadę załączania (3).
3. Wcisnąć i przytrzymać włącznik/wy-

łącznik (2).
4. Zwolnić blokadę załączania (3).
Wyłączanie
1. Zwolnić włącznik/ wyłącznik (2).
2. W momencie pozostawienia urządze-

nia bez nadzoru lub po zakończeniu
pracy należy wyciągać akumulator
(17) z urządzenia.

Transport
Wskazówki w zakresie transportu urzą-
dzenia:
• Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć

z niego akumulator (17). Należy się
upewnić, że wszystkie ruchome ele-
menty całkowicie się zatrzymały.

• Urządzenie przenosić, trzymając je
oburącz, ręką za uchwyt (1), a drugą
ręką za dodatkowy uchwyt (15).

Czyszczenie,
konserwacja i
przechowywanie

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń cia-
ła w wyniku przypadkowego uruchomie-
nia urządzenia. Podczas prac konserwa-
cyjnych i czyszczenia należy się zabez-
pieczać.  Wyłączyć urządzenie i wycią-
gnąć z niego akumulator(17).
Wykonanie prac naprawczych i konser-
wacyjnych, które nie zostały opisane w tej
instrukcji, należy powierzać naszym spe-
cjalistom z działu serwisowego. Stosować
tylko oryginalne części zamienne.

Czyszczenie
 OSTRZEŻENIE! Porażenie elektrycz-

ne! Nigdy nie spryskiwać urządzenia wo-
dą.
WSKAZÓWKA! Ryzyko uszkodzenia. 
Substancje chemiczne mogą oddziaływać
agresywnie na elementy wykonane z two-
rzywa sztucznego.  Nie stosować środ-
ków czyszczących wzgl. rozpuszczalni-
ków.
• Dbać o czystość i drożność otworów

wentylacyjnych, obudowy silnika i
uchwytów urządzenia. Używać do te-
go wilgotnej ściereczki lub szczotki.
 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo

obrażeń ciała generowane przez rucho-
me, niebezpieczne części! Należy zwra-
cać uwagę na przyrząd do odcinania żył-
ki. Może on powodować poważne rany
cięte.
• Po każdym koszeniu oczyścić osłonę

ochronną i urządzenie tnące z trawy i
ziemi.

Konserwacja
Wymiana szpuli z żyłką (rys. D)
Prawidłowy kierunek nawijania szpuli z
żyłką (11) jest podany w osłonie szpuli
(12) i na szpuli z żyłką. Strzałki na pokry-
wie osłony szpuli (23) wskazują kierunek
obrotu silnika.
Sposób postępowania
1. Wyciągnąć akumulator (17) z urzą-

dzenia.
2. Otworzyć osłonę szpuli (12), wciska-

jąc jednocześnie przyciski zwalniające
(24) na osłonie szpuli.

3. Usunąć pokrywę szpuli (23) i wycią-
gnąć starą szpulę z żyłką (11).

4. Wycisnąć koniec żyłki nowej szpuli z
żyłką ze szczeliny (26) szpuli.

5. Umieścić nową szpulę z żyłką (11) w
osłonie (12). Strona szpuli, na której
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zaznaczono strzałkami kierunek obro-
tów, musi być widoczna po zamonto-
waniu szpuli.

6. Koniec żyłki należy wetknąć przez
oczko wylotu żyłki (10).

7. Ponownie umieścić pokrywę szpuli
(23) na osłonie szpuli (12). Należy
zwrócić uwagę, aby przyciski zwalnia-
jące (24) na pokrywie wchodziły do-
kładnie w wycięcia na osłonie szpu-
li. Przyciski te w wyczuwalny sposób
wskakują na swoje miejsce.

8. Pociągnąć za koniec żyłki i wciskać za-
wsze przycisk blokady (25), aż koniec
żyłki będzie wystawać na ok. 1 cm z
elementu odcinającego żyłkę (27).

9. Skontrolować element odcinający żył-
kę.

Nie stosować urządzenia bez elementu
odcinającego żyłkę lub gdy element ten
jest uszkodzony. Jeśli element odcinający
żyłkę jest uszkodzony, należy się zwrócić
do Centrum Serwisowego.
Nawijanie zapasowej żyłki
1. Przewlec koniec zapasowej żyłki przez

otwór szpuli z żyłką (11).
2. Nawinąć żyłkę w kierunku nawija-

nia szpuli z żyłką. Zwracać uwagę na
strzałki na górze szpuli z żyłką (11).

Przechowywanie
Urządzenie przechowywać zawsze:
• czyste
• w suchym miejscu
• zabezpieczonych przed zapyleniem
• poza zasięgiem dzieci
Temperatura przechowywania akumulato-
ra i urządzenia wynosi od 0°C do 45°C.
Podczas przechowywania należy unikać
ekstremalnie niskich lub wysokich tempe-
ratur, aby zapobiec utracie wydajności
akumulatora.
Przed dłuższym przechowywaniem (np.
przed sezonem zimowym) należy wycią-

gnąć akumulator z urządzenia (postępo-
wać według osobnej instrukcji obsługi aku-
mulatora i ładowarki).
Nie odkładać urządzenia na osłonie
ochronnej. Najlepiej zawieszać je na gór-
nej rękojeści, tak by osłona nie miała kon-
taktu z innymi przedmiotami. Istnieje nie-
bezpieczeństwo deformacji osłony zabez-
pieczającej, a co za tym idzie występuje
ryzyko zmiany wymiarów i właściwości
związanych z bezpieczeństwem.

Utylizacja /ochrona
środowiska
Wyjmij akumulator z urządzenia i przekaż
urządzenie, akumulator, akcesoria oraz
opakowanie do punktu recyklingu opa-
dów.

Urządzeń elektrycznych nie nale-
ży wyrzucać razem z odpadami
komunalnymi.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci
oznacza, że po zakończeniu okresu użyt-
kowania tego produktu nie wolno wyrzu-
cać jako niesortowanych odpadów komu-
nalnych.
Dyrektywa 2012/19/UE w spra-
wie zużytego sprzętu elektrycz-
nego i elektronicznego:
Konsumenci są prawnie zobowiązani po
zakończeniu okresu żywotności urządzeń
elektrycznych i elektronicznych do ich
przekazywania do ponownego przetwo-
rzenia zgodnie z zasadami ochrony śro-
dowiska. Dzięki temu można zapewnić
wykorzystanie urządzeń zgodnie z zasa-
dami ochrony środowiska i ochrony zaso-
bów.
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W zależności od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogą być do wyboru
następujące możliwości:
• zwrot w miejscu zakupu,
• zwrot w oficjalnym punkcie zbiórki,
• odesłanie do producenta/podmiotu

wprowadzającego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmują akcesoriów i
środków pomocniczych dołączonych do
starych urządzeń, które nie zawierających
elementów elektrycznych.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalną zawartość niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz czę-
ści składowych. Gospodarstwo domowe
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się
do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyklingu zużyte-
go sprzętu. Na tym etapie kształtuje się
postawy, które wpływają na zachowanie
wspólnego dobra jakim jest czyste środo-
wisko naturalne.

Rozwiązywanie problemów
Poniższa tabeli stanowi pomoc w ramach usuwania błędów:

Problem Możliwa przyczyna Sposób usunięcia pro-
blemu

Akumulator (17) rozładowa-
ny

Naładować akumulator (pa-
trz oddzielna instrukcja ob-
sługi dla akumulatora i łado-
warki)

Brak akumulatora (17) w
urządzeniu

Wkładanie akumulatora,
s. 15

Uszkodzony włącznik/wy-
łącznik (2)

Urządzenie nie uruchamia
się

Uszkodzony silnik

Należy się zwrócić do Cen-
trum Serwisowego.

Chwiejny styk wewnątrz
urządzeniaUrządzenie pracuje z prze-

rwami Uszkodzony włącznik/wy-
łącznik (2)

Należy się zwrócić do Cen-
trum Serwisowego.

Zespół tnący zabrudzony
Czyszczenie zespołu tnące-
go (patrz Czyszczenie, kon-
serwacja i przechowywanie,
s. 16)

Silne wibracje, intensywne
odgłosy

Uszkodzony silnik Należy się zwrócić do Cen-
trum Serwisowego.
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Problem Możliwa przyczyna Sposób usunięcia pro-
blemu

Na szpuli (11) znajduje się
zbyt mała ilość żyłki tnącej

Przedłużanie żyłki tnącej,
s. 13
Wymiana szpuli z żyłką
(rys. D), s. 16

Żyłka tnąca nie została wy-
prowadzona z osłony szpuli
(12)

Zdjąć pokrywę szpuli (23) z
osłony szpuli i przewlec żył-
kę tnącą przez oczka wylotu
żyłki (10) na zewnątrz, po-
nownie zamknąć pokrywę
szpuli

Zespół tnący zabrudzony
Czyszczenie zespołu tnące-
go (patrz Czyszczenie, kon-
serwacja i przechowywanie,
s. 16)

Niezadowalający efekt cię-
cia

Niska wydajność akumulato-
ra

Naładować akumulator (pa-
trz oddzielna instrukcja ob-
sługi dla akumulatora i łado-
warki)

Serwis
Gwarancja
Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urządzenie otrzymują Pań-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.
W przypadku wad tego produktu przysłu-
gują Państwu ustawowe prawa w stosun-
ku do sprzedawcy produktu. Prawa te nie
są ograniczone przez naszą przedstawio-
ną niżej gwarancję.
Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się z datą
zakupu. Prosimy zachować oryginalny pa-
ragon. Będzie on potrzebny jako dowód
zakupu.
Jeśli w okresie trzechpięciu lat od daty za-
kupu tego produktu wystąpi wada mate-
riałowa lub fabryczna, produkt zostanie –
wedle naszego wyboru – bezpłatnie na-
prawiony lub wymieniony. Gwarancja za-
kłada, że w okresie trzech lat uszkodzo-
ne urządzenie zostanie przesłane wraz z

dowodem zakupu (paragonem) z krótkim
opisem, gdzie wystąpiła wada i kiedy się
pojawiła.
Jeśli defekt jest objęty naszą gwarancją,
otrzymają Państwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymianą
urządzenia lub ważnej części, zgodnie z
art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu cy-
wilnego, okres gwarancji rozpoczyna się
od nowa.
Okres gwarancji i ustawowe
roszczenia z tytułu wad
Okres gwarancji nie wydłuża się z powo-
du świadczenia gwarancyjnego. Obowią-
zuje to również dla wymienionych lub na-
prawionych części. Ewentualne uszkodze-
nia i wady istniejące już w momencie za-
kupu należy zgłosić bezzwłocznie po roz-
pakowaniu. Naprawy przypadające po
upływie okresu gwarancji są odpłatne.
Zakres gwarancji
Urządzenie wyprodukowano z zachowa-
niem staranności zgodnie z surowymi nor-
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mami jakościowymi i dokładnie sprawdzo-
no przed wysyłką.
Gwarancja obowiązuje dla wad mate-
riałowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozciąga się na części produktu, które
podlegają normalnemu zużyciu i można
je uznać za części zużywalne (np. Szpula
z żyłką) , oraz na uszkodzenia części deli-
katnych.
Gwarancja przepada, jeśli produkt zo-
stał uszkodzony, nie był zgodnie z prze-
znaczeniem użytkowany i konserwowany.
Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wiąże się z przestrzeganiem wszystkich
wskazówek zawartych w instrukcji obsłu-
gi. Należy bezwzględnie unikać zasto-
sowań i działań, których odradza się lub
przed którymi ostrzega się w instrukcji ob-
sługi.
Produkt jest przeznaczony do użytku pry-
watnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewłaściwego i nieodpowiedniego
obchodzenia się z urządzeniem, stosowa-
nia „na siłę” i zabiegów, które nie zostały
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddział, gwarancja wygasa.
Realizacja w przypadkach
objętych gwarancją
Aby zagwarantować szybkie przetworze-
nie Państwa sprawy, prosimy o przestrze-
ganie poniższych wskazówek:
• W przypadku wszelkich zapytań prosi-

my o przygotowanie paragonu i nume-
ru identyfikacyjnu jako dowodu zakupu
(IAN 446399_2307).

• Numer artykułu znajduje się na tablicz-
ce znamionowej.

• W przypadku wystąpienia usterek lub
innych wad prosimy o skontaktowanie
się z wymienionym niżej działem serwi-
sowym telefonicznie lub mailowo.
Uzyskają Państwo wówczas szczegó-
łowe informacje na temat realizacji re-
klamacji.

• Uszkodzony produkt mogą Państwo
wysłać po skontaktowaniu się z na-
szym działem obsługi klienta, załącza-
jąc dowód zakupu (paragon) i określa-
jąc, na czym polega wada i kiedy wy-
stąpiła, bezpłatnie na podany adres
serwisu. Aby uniknąć problemów z od-
biorem i dodatkowych kosztów, prosi-
my o wysłanie przesyłki na adres, który
Państwu podano. Należy się upewnić,
żeby wysyłka nie nastąpiła odpłatnie,
jako ponadwymiarowa, ekspresowo
lub na innych specjalnych warunkach.
Prosimy o przesłanie urządzenia wraz
ze wszystkimi częściami wyposażenia
otrzymanymi przy zakupie i zadbanie
o wystarczająco bezpieczne opakowa-
nie.

Serwis naprawczy
W sprawie napraw, które nie podle-
gają gwarancji, należy się zwracać
do Centrum Serwisowego. Centrum Serwi-
sowe prześle Państwu odpowiedni koszto-
rys.
• Możemy naprawiać tylko urządzenia

w odpowiednim opakowaniu i przesła-
ne z uregulowaną opłatą pocztową. 
Wskazówka: Oczyszczone urzą-
dzenie wraz z informacją na temat
uszkodzenia należy przesyłać bezpo-
średnio na adres podany przez Cen-
trum Serwisowe.

• Urządzenia przesłane bez opłaty, ja-
ko towary niewymiarowe, w trybie eks-
presowym lub w ramach innych typów
przesyłek specjalnych, nie będą przyj-
mowanie.

• Przesłane, uszkodzone urządzenia uty-
lizujemy bezpłatnie.
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Service-Center
PL

Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996 (Opłata
 za połączenie zgodna z cennikie
m operatora) 
E-mail: grizzly@lidl.pl
IAN 446399_2307

Importer
Uwaga: poniższy adres nie jest adresem
działu serwisowego. Najpierw skontak-
tuj się z podanym wyżej centrum serwiso-
wym.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
www.grizzlytools.de

Części zamienne i akcesoria
Części zamienne i akcesoria można zamówić na stronie
www.grizzlytools.shop. Jeśli w ramach procedury Państwa zamówienia pojawią
się problemy, prosimy o kontakt za pośrednictwem naszego sklepu internetowego. W ra-
zie kolejnych pytań należy zwracać się do Service-Center, s. 21

Nr stan. Opis Nr zamów.
9+27 Osłona ochronna+Obcinacz żyłki 91120011

11 Szpula z żyłką 91120010
15 Dodatkowy uchwyt 91120008
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
WE

Produkt: Akumulatorowa podkaszarka do trawy
Model: PART 20-Li A1
Numer serii: 000001 – 235000
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaga-
niami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2000/14/EC & 2005/88/EC •
  2012/19/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 

Produkt z baterią Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU
Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskie-
go i Rady 2011/65/EU z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.
Aby zapewnić zgodność, zastosowano następujące normy zharmonizowane oraz normy
i przepisy krajowe:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018 
Produkt z baterią Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Zgodnie z dyrektywą 2000/14/EC odnoszących się do emisji hałasu, potwierdza się,
co następuje:
Poziom mocy akustycznej (LWA)
– zmierzony: 86,3 dB
– gwarantowany: 96 dB
Uzasadniona procedura oceny zgodności zgodnie z 2000/14/EC , załącznik VI.
Jednostka notyfikowana: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 München, NB 0036
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność produ-
centa:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
02.01.2024

Christian Frank
Upoważniony przedstawiciel dokumentacji
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres
neuen Akku-Rasentrimmers (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde
während der Produktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende
Verwendung bestimmt:
• Schneiden von Gras in Gärten und ent-

lang von Beeträndern.
Verwenden Sie das Gerät nicht zum
Schneiden von Hecken oder Sträuchern.
Die Benutzung des Gerätes bei Regen
oder feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 16
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Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht
benutzen.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgemäß.
• Akku-Rasentrimmer
• Schutzhaube
• Fadenspule
• 4× Schraube
• Originalbetriebsanleitung
Akku und Ladegerät sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Übersicht
Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

1 Handgriff
2 Ein-/Ausschalter

3 Einschaltsperre
4 Akku-Halter
5 Arretierknopf (Zusatzhandgriff)
6 Griffteil
7 Mittelstück
8 Motorkopf
9 Schutzhaube

10 Fadenauslass-Öse
11 Fadenspule
12 Spulenkapsel
13 Distanzbügel (Pflanzenschutz)
14 Aufnahme für Zusatzhandgriff
15 Zusatzhandgriff
16 Ladegerät
17 Akku
18 Akku-Entriegelung
19 Taste (Ladezustandsanzeige)
20 Ladezustandsanzeige
21 Schraube (groß)

Abb. B
22 Schraube (klein)

Abb. D
23 Spulenabdeckung
24 Entriegelung (Spulenabdeckung)
25 Arretierknopf (Spulenkapsel)
26 Schlitz (Fadenspule)
27 Fadenschneider

Funktionsbeschreibung
Der Akku-Rasentrimmer besitzt als Schnei-
deinrichtung ein Einzelfaden-System mit
vollautomatischer Nachstellung. 
Zusätzlich ist das Gerät ausgestattet mit:
• einstellbarer Zusatzhandgriff
• Schutzhaube mit Fadenschneider
• Distanzbügel (Pflanzenschutz)
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Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten
Akku-Rasentrimmer PART 20-Li A1
Bemessungsspannung U
.......................... 20 V ⎓ (Gleichspannung)
Gewicht  .........................................≈1,4 kg
Leerlaufdrehzahl n0 .................8500 min−1

Schutzart .............................................. IPX0
Schnittkreis ................................Ø 240 mm
Fadenspule
– Fadenstärke ............................ Ø 1,4 mm
– Fadenlänge ....................................... 4 m
Schalldruckpegel LpA
...................................... 60,3 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
– gemessen ..........86,3 dB; KWA=2,47 dB
– garantiert ....................................... 96 dB
Vibration ah
– Handgriff ........1,048 m/s²; K=1,5 m/s²
– Zusatzhandgriff
............................ 1,111 m/s²; K=1,5 m/s²
Akku .....................................................Li-Ion
Temperatur ..................................... ≤50 °C
– Ladevorgang ......................... 4 – 40 °C
– Betrieb ...............................−20 – 50 °C
– Lagerung ................................0 – 45 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
– Frequenzband .......2400–2483,5 MHz
– Sendeleistung ..........................≤ 20 dBm

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-

nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemmisionswert
können auch zu einer vorläufigen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und
Geräuschemissionen können während der
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhängig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschätzung der Schwingungsbe-
lastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung läuft).
Ladezeiten
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät
ausschließlich mit folgenden Akkus
zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeräten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und Ladege-
rät: Siehe separate Anleitung.
Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden Netzspan-
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nung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.

Ladezeit (Min.)

PAP 20 A1
PAP 20 A2
PAP 20 B1

PAP 20 A3 
PAP 20 B3 

Smart
PAPS 204 A1

Smart
PAPS 208 A1

PLG 20 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Sicherheitshinweise
ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geräten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brand-
gefahr folgende
grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnah-
men zu beachten.

 WARNUNG! Personen- und
Sachschäden durch unsachge-
mäßen Umgang mit dem Akku.
Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufla-
den und der korrekten Verwen-
dung in der Betriebsanleitung Ih-

res Akkus und Ladegeräts der
Serie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum La-
devorgang und weitere Informa-
tionen finden Sie in dieser sepa-
raten Bedienungsanleitung.
Bedeutung der Sicher-
heitshinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist schwere Körperverletzung
oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt möglicherweise ein
Unfall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise schwere Körperverlet-
zung oder Tod.
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 VORSICHT! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise leichte
oder mittelschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise ein Sachscha-
den.
Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerät

 
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Elektrogeräte gehören
nicht in den Hausmüll.

240 mm

Schnittkreis

Gefahr durch elektrischen
Schlag!

Halten Sie andere
Personen fern. Sie
könnten durch weg-
geschleuderte Fremd-
körper verletzt wer-
den.
Nach dem Ausschal-
ten dreht sich die
Schneideinrichtung
noch für einige Se-
kunden. Hände und
Füße fernhalten.

Gehörschutz benutzen/
Augenschutz benutzen
Die Benutzung des Gerä-
tes bei Regen oder feuch-
ter Umgebung ist verbo-
ten.
Die Verwendung von Mes-
sern ist veboten.
Entfernen Sie den Akku vor
Wartungsarbeiten!

96
Garantierter Schallleis-
tungspegel LWA in dB.
Umstehende Personen vom
Gerät fernhalten
Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Teile!
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Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Sicherer Betrieb von
Rasentrimmern
Allgemeine Hinweise
• Lesen Sie die Betriebsanlei-

tung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerätes vertraut.

• Dieses Gerät ist nicht dafür
bestimmt, von Kindern, Perso-
nen mit eingeschränkten kör-
perlichen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und
Wissen oder Personen, wel-
che mit den Anweisungen
nicht vertraut sind, benutzt zu
werden. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

• Lokale Vorschriften können die
Altersbeschränkung für den
Anwender festlegen.

• Das Gerät darf nicht in Lagen
höher als 2000 m verwendet
werden.

• Es ist zu beachten, dass der
Benutzer selbst für Unfälle

oder Gefährdungen gegen-
über anderen Personen oder
deren Besitz verantwortlich ist.

• Beachten Sie den Lärmschutz
und örtliche Vorschriften.

• Betreiben Sie das Gerät nie-
mals, wenn Menschen, insbe-
sondere Kinder, oder Tiere in
der Nähe sind.

Vorbereitung
• Benutzen Sie das Gerät nie-

mals mit beschädigten oder
fehlenden Schutzeinrichtun-
gen oder Schutzabdeckun-
gen.

• Prüfen Sie vor Gebrauch des
Geräts immer optisch auf
beschädigte, fehlende oder
falsch angebrachte Schutzein-
richtungen und Schutzabde-
ckungen.

• Prüfen Sie vor Inbetriebnah-
me der Maschine und nach
irgendwelchem Aufprall, das
Gerät auf Anzeichen von Ver-
schleiß oder Beschädigung
und lassen Sie notwendige Re-
paraturen durchführen.

Betrieb
• Tragen Sie Augenschutz, lan-

ge Hose und festes Schuh-
werk über den gesamten Zeit-
raum der Benutzung der Ma-
schine.



AT CHDE

29

• Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Gerät. Be-
nutzen Sie das Gerät nicht,
wenn Sie müde sind oder un-
ter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten ste-
hen.

• Arbeiten Sie nur bei Tageslicht
oder bei guter künstlicher Be-
leuchtung.

• Vermeiden Sie den Betrieb
des Geräts bei schlechtem
Wetter, insbesondere Blitzge-
fahr.

• Vermeiden Sie den Betrieb
des Geräts bei nassem Gras.

• Arbeiten Sie nicht an übermä-
ßig steilen Hängen.

• Halten Sie immer Hände und
Füße von der Schneideinrich-
tung entfernt, vor allem, wenn
Sie den Motor einschalten.

• Warnung! Berühren Sie kei-
ne sich bewegenden, gefähr-
lichen Teile, bevor die Batte-
rie entfernt wurde und die be-
weglichen, gefährlichen Teile
vollständig zum Stillstand ge-
kommen sind.

• Ersetzen Sie niemals die nicht-
metallische Schneideinrich-
tung durch eine metallische
Schneideinrichtung.

• Vermeiden Sie eine abnorma-
le Körperhaltung. Sorgen Sie
für einen sicheren Stand, um
jederzeit das Gleichgewicht
beim Arbeiten an Hängen hal-
ten zu können.

• Gehen Sie langsam. Laufen
Sie nicht mit dem Gerät in der
Hand.

• Halten Sie die Lüftungsöffnun-
gen frei von Fremdkörpern.

• Schalten Sie das Gerät aus
und entfernen Sie den Akku
(17). Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden
Teile zum vollständigen Still-
stand gekommen sind
• wann immer Sie das Gerät

verlassen,
• bevor Sie Blockierungen

entfernen oder Verstopfun-
gen beseitigen,

• bevor Sie das Gerät über-
prüfen, reinigen oder Arbei-
ten an ihm durchführen.

• Nach dem Kontakt mit ei-
nem Fremdkörper,

• immer, wenn die Maschine
beginnt ungewöhnlich zu vi-
brieren.

• Falls das Gerät anfängt, unge-
wöhnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Überprüfung er-
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forderlich, entnehmen Sie den
Akku und:
• untersuchen Sie auf lose Tei-

le und ziehen sie diese fest
an,

• suchen Sie nach Beschädi-
gungen,

• tauschen Sie beschädigte
Teile. Wenden Sie sich an
das Service-Center.

• Schalten Sie das Gerät,
bei Auftreten eines Un-
falles oder einer Stö-
rung während des Be-
triebs, sofort aus. Ver-
sorgen Sie Verletzungen
sachgemäß oder suchen
Sie einen Arzt auf. Lesen
Sie zur Beseitigung von Stö-
rungen das Kapitel „Fehlersu-
che“ oder kontaktieren Sie un-
ser Service-Center.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zubehör,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör kann zu
elektrischem Schlag oder Feu-
er führen.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
• Schalten Sie den Antrieb ab

und entnehmen Sie den Akku.
Warten Sie bis alle sich bewe-

genden Teile zum Stillstand
gekommen sind und lassen
Sie das Gerät abkühlen, wenn
das Gerät zur Wartung, Repa-
ratur, Lagerung oder zum Aus-
tausch eines Zubehörteils an-
gehalten ist.

• Ersetzen Sie aus Sicherheits-
gründen abgenutzte oder be-
schädigte Teile. Verwenden
Sie ausschließlich Original-Er-
satzteile und -Zubehör. Der
Einsatz von Fremdteilen führt
zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruchs.

• Überprüfen und warten Sie
die Maschine regelmäßig.
Lassen Sie die Maschine nur
in einer Vertragswerkstatt in-
stand setzen.

• Bewahren Sie das Gerät un-
zugänglich für Kinder auf.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektro-
werkzeug vorschriftsmäßig be-
dienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefah-
ren können im Zusammenhang
mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Elektrowerkzeugs
auftreten:
• Augenschäden, falls kein ge-

eigneter Augenschutz getra-
gen wird.



AT CHDE

31

• Gehörschäden, falls kein ge-
eigneter Gehörschutz getra-
gen wird.

• Gesundheitsschäden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen re-
sultieren, falls das Gerät über
einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ord-
nungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

• Schnittverletzungen
 WARNUNG! Gefahr durch

elektromagnetisches Feld, das
während das Gerät im Betrieb
ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umständen ak-
tive oder passive medizinische
Implantate beeinträchtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder
tödlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Perso-
nen mit medizinischen Implanta-
ten ihren Arzt und den Herstel-
ler des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerät
bedient wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerät
ein, wenn das Gerät vollständig für den
Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
räts die Bedienteile kennen.

• Einschaltsperre (3)
• Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen

unbeabsichtigte Betätigung.
• Entsperren: Drücken

• Ein-/Ausschalter (2)
• Einschalten: Drücken
• Ausschalten: Loslassen

• Arretierknopf, Zusatzhandgriff
(Abb. C.1)
Der Arretierknopf (5) am Zusatzhand-
griff entriegelt/verriegelt die Winkelver-
stellung des Zusatzhandgriffs (15).

Montage
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerät,
wenn das Gerät vollständig für den Ein-
satz vorbereitet ist.
Mittelstück montieren
Vorgehen (Abb. A)
1. Stecken Sie das Mittelstück (7) auf den

Motorkopf (8).
2. Stecken Sie das Griffteil (6) auf das

Mittelstück (7).
3. Schrauben Sie das Mittelstück (7) mit

den 4 Schrauben (21) fest.
Zusatzhandgriff montieren
Vorgehen (Abb. A)
1. Drücken und halten Sie den Arretier-

knopf (5) am Zusatzhandgriff während
Sie den den Zusatzhandgriff (15) auf
die Aufnahme für den Zusatzhandgriff
(14) schieben.

Schutzhaube montieren
Vorgehen (Abb. B)
1. Setzen Sie die Schutzhaube (9) auf

den Motorkopf (8).
2. Schrauben Sie die Schutzhaube mit

den beiden Schrauben (22) fest.
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Einstellungen am Gerät
Zusatzhandgriff verstellen
Sie können den Zusatzhandgriff (15) in
verschiedene Positionen bringen. Stellen
Sie den Zusatzhandgriff so ein, dass die
Spulenkapsel (12) in der Arbeitshaltung
leicht nach vorne geneigt ist (siehe Gras
schneiden, S. 33).
Vorgehen (Abb. C.1)
1. Drücken Sie den Arretierknopf (5) am

Zusatzhandgriff (15).
2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff (15) in

die gewünschte Position. Die integrier-
ten Raststufen verhindern ein ungewoll-
tes Verstellen des Griffes.

Distanzbügel verstellen
Der Distanzbügel (Pflanzenschutz) (13)
hält nicht zu schneidende Pflanzen und
Stämme von der Schneideinrichtung fern.
Vorgehen (Abb. C.2)
1. Klappen Sie den Distanzbügel (13)

nach unten.
2. Klappen Sie den Distanzbügel (13)

nach oben (Parkposition), wenn er
nicht benötigt wird.

Schneidfaden verlängern
Das Gerät ist mit einer vollautomatischen
Fadennachführung ausgerüstet. Der Faden
verlängert sich automatisch bei jedem Ein-
schaltvorgang. Damit die Fadenverlänge-
rungs-Automatik korrekt funktioniert, muss
die Fadenspule (11) zum Stillstand gekom-
men sein, bevor Sie das Gerät erneut ein-
schalten. Sollte der Faden anfangs länger
sein als der Schnittkreis vorgibt, wird er
durch den Fadenschneider (27) automa-
tisch auf die richtige Länge gekürzt.
Vorgehen (Abb. D)
1. Kontrollieren Sie den Nylonfaden re-

gelmäßig auf Beschädigung und ob
der Schneidfaden noch die durch den

Fadenschneider vorgegebene Länge
aufweist.

2. Wenn keine Fadenenden sicht-
bar sind:
Erneuern Sie die Fadenspule (siehe
Wartung, S. 35).

3. Fadenlänge manuell einstellen:
Nehmen Sie den Akku (17) aus dem
Gerät! 
Ziehen Sie leicht am Fadenende und
drücken Sie, ggf. mehrmals, den Ar-
retierknopf (25), bis das Fadenende
etwas über den Fadenschneider (27)
heraussteht.

Ladezustand des Akkus
prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange, grün Akku geladen
rot, orange Akku teilweise gela-

den
rot Akku muss geladen

werden
1. Drücken Sie die Taste (19) neben der

Ladezustandsanzeige (20) am Akku
(17).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (17) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (20) leuchtet.

Akku aufladen
Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
räts.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten Akku vor

dem Laden abkühlen.
• Setzen Sie den Akku nicht über länge-

re Zeit starker Sonneneinstrahlung aus
und legen Sie ihn nicht auf Heizkörpern
ab (max. 50 °C).
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Akku aufladen
1. Nehmen Sie den Akku (17) aus dem

Gerät.
2. Schieben Sie den Akku (17) in den La-

deschacht des Akku-Ladegerätes (16).
3. Schließen Sie das Akku-Ladegerät (16)

an eine Steckdose an.
4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-

nen Sie das Akku-Ladegerät (16) vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (17) aus dem Ak-
ku-Ladegerät (16).

Kontroll-LEDs auf dem
Ladegerät (16)
grün rot Bedeutung
leuchtet — • Akku ist vollstän-

dig aufgeladen
• bereit (kein Akku

eingelegt)
— leuchtet Akku wird aufgela-

den
— blinkt Akku ist überhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt

Betrieb
Arbeiten mit dem Gerät

 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Be-
achten Sie die nachfolgenden Hinweise.
• Schneiden Sie kein feuchtes oder nas-

ses Gras.
• Vergewissern Sie sich vor dem Starten

des Geräts, dass die Schneideinrich-
tung nicht mit Steinen, Geröll oder an-
deren Fremdkörpern in Berührung ist.

• Schalten Sie das Gerät ein, bevor Sie
sich dem zu schneidenden Gras nä-
hern.

• Vermeiden Sie die Überbeanspruchung
des Gerätes während der Arbeit.

• Vermeiden Sie die Berührung mit festen
Hindernissen (Steine, Mauern, Latten-

zäune usw.). Der Nylonfaden der Fa-
denspule würde sich schnell abnutzen.

• Vermeiden Sie die Verwendung des
Gerätes bei schlechtem Wetter, beson-
ders bei Blitzgefahr!

• Der Ein-/Ausschalter darf nicht arretiert
werden. Er muss nach Loslassen des
Schalters den Motor ausschalten.

Gras schneiden

1. Schneiden Sie Gras, indem Sie das
Gerät nach rechts und links schwen-
ken.

2. Schneiden Sie langsam und halten Sie
beim Schneiden das Gerät um ca. 30°
nach vorn geneigt.

3. Schneiden Sie langes Gras schichtwei-
se von oben nach unten.

Akku einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerät
ein, wenn das Gerät vollständig für den
Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerät und Akku beschädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (17) entlang

der Führungsschiene in den Akku-Hal-
ter (4).
Der Akku verriegelt hörbar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie die Akku-Entrie-

gelung (18) am Akku (17).
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2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (4).

Ein- und Ausschalten
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollten Dauerbetrieb des Ge-
rätes. Prüfen Sie vor dem Einsetzen der
Akkus in das Gerät, dass der Ein/-Aus-
schalter (2) ordnungsgemäß funktioniert
und beim Loslassen in die Aus-Stellung zu-
rückkehrt.

 VORSICHT! Achten Sie auf einen si-
cheren Stand und halten Sie das Gerät mit
beiden Händen und mit Abstand vom ei-
genen Körper gut fest. Achten Sie vor dem
Einschalten darauf, dass das Gerät keine
Gegenstände berührt.

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Nachdrehen der Schneideinrich-
tung. Lassen Sie die Schneideinrichtung
vollständig zur Ruhe kommen. Hände und
Füße fernhalten!
Einschalten
1. Setzen Sie den Akku (17) in das Gerät

ein.
2. Drücken Sie die Einschaltsperre (3).
3. Drücken und halten Sie den Ein-/Aus-

schalter (2).
4. Lassen Sie die Einschaltsperre (3) los.
Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2)

los.
2. Entnehmen Sie den Akku (17) aus dem

Gerät, wenn Sie das Gerät unbeauf-
sichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig
sind.

Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus und entfer-

nen Sie den Akku (17). Vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden

Teile zum vollständigen Stillstand ge-
kommen sind.

• Tragen Sie das Gerät immer mit zwei
Händen, mit einer Hand am Handgriff
(1) und mit der anderen Hand am Zu-
satzhandgriff (15).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät. Schüt-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten.  Schalten Sie das Gerät
aus und entfernen Sie den Akku (17).
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 

Spritzen Sie das Gerät niemals mit Was-
ser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr.  Chemi-
sche Substanzen können die Kunststofftei-
le des Gerätes angreifen.  Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorge-

häuse und Griffe des Gerätes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Bürste.
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch bewegliche, gefährliche Teile! Ach-
ten Sie auf den Fadenschneider. Er kann
schwere Schnittwunden verursachen.
• Reinigen Sie nach jedem Schneidevor-

gang die Schutzabdeckung und die
Schneideinrichtung von Gras und Erde.
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Wartung
Fadenspule wechseln (Abb. D)
Die korrekte Wickelrichtung der Fadens-
pule (11) ist in der Spulenkapsel (12) und
auf der Fadenspule angegeben. Die Pfeile
auf der Spulenabdeckung (23) geben die
Drehrichtung des Motors an.
Vorgehen
1. Nehmen Sie den Akku (17) aus dem

Gerät.
2. Öffnen Sie die Spulenkapsel (12), in-

dem Sie gleichzeitig die beiden Entrie-
gelungen (24) an der Spulenkapsel
drücken.

3. Entfernen Sie die Spulenabdeckung
(23) und entnehmen Sie die alte Fa-
denspule (11).

4. Drücken Sie das Fadenende der neuen
Fadenspule aus dem Schlitz (26) der
Fadenspule heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule (11)
in die Spulenkapsel (12) ein. Die Sei-
te der Fadenspule, auf der die Laufrich-
tung durch Pfeile angegeben ist, muss
nach dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie das Fadenende durch die
Fadenauslass-Öse (10).

7. Setzen Sie die Spulenabdeckung (23)
wieder auf die Spulenkapsel (12). Ach-
ten Sie darauf, dass die Entriegelungen
(24) am Deckel dabei genau in die
Aussparungen an der Spulenkapsel
passen. Sie rasten dann spürbar ein.

8. Ziehen Sie an dem Fadenende und
drücken Sie immer wieder den Arretier-
knopf (25), bis das Fadenende circa
1 cm über den Fadenschneider (27)
heraussteht.

9. Kontrollieren Sie den Fadenschneider.
Verwenden Sie das Gerät auf keinen Fall
ohne oder mit defektem Fadenschneider.
Wenn der Fadenschneider beschädigt ist,
wenden Sie sich an das Service-Center.

Ersatzfaden aufwickeln
1. Fädeln Sie ein Fadenende des Ersatz-

fadens durch die Öffnung der Fadens-
pule (11).

2. Wickeln Sie den Faden in Wickelrich-
tung der Fadenspule. Beachten Sie da-
bei die Pfeile auf der Oberseite der Fa-
denspule (11).

Lagerung
Lagern Sie das Gerät stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur für den Akku und das
Gerät beträgt zwischen 0 °C und 45 °C.
Vermeiden Sie während der Lagerung ex-
treme Kälte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.
Nehmen Sie den Akku vor einer längeren
Lagerung (z. B. Überwinterung) aus dem
Gerät (separate Bedienungsanleitung für
Akku und Ladegerät beachten).
Legen Sie das Gerät nicht auf der Schutz-
abdeckung ab. Hängen Sie es am Besten
am oberen Handgriff auf, dass die Schutz-
abdeckung keine anderen Gegenstände
berührt. Es besteht die Gefahr, dass sich
die Schutzabdeckung verformt und sich
damit Abmessungen und Sicherheitseigen-
schaften verändern.

Entsorgung/
Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät und
führen Sie Gerät, Akku, Zubehör und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.
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Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugeführt werden
muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
können Sie folgende Möglichkeiten ha-
ben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden
können und führen diese einer separaten
Sammlung zu.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Akku (17) entladen
Akku laden (siehe separate
Bedienungsanleitung für Ak-
ku und Ladegerät)

Akku (17) nicht eingesetzt Akku einsetzen, S. 33
Ein-/Ausschalter (2) defekt

Gerät startet nicht

Motor defekt
Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Interner WackelkontaktGerät arbeitet mit Unterbre-
chungen Ein-/Ausschalter (2) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
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Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Schneideinrichtung ver-
schmutzt

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung
und Lagerung, S. 34)Starke Vibrationen, starke

Geräusche
Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Fadenspule (11) hat nicht
genügend Schneidfaden

Schneidfaden verlängern,
S. 32
Fadenspule wechseln
(Abb. D), S. 35

Schneidfaden ist nicht aus
der Spulenkapsel (12) ge-
führt

Spulenabdeckung (23) von
der Spulenkapsel abnehmen
und Schneidfaden durch die
Fadenauslass-Öse (10) nach
außen fädeln, Spulenabde-
ckung wieder schließen

Schneideinrichtung ver-
schmutzt

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung
und Lagerung, S. 34)

Schlechtes Schneidergebnis

Geringe Akkuleistung
Akku laden (siehe separate
Bedienungsanleitung für Ak-
ku und Ladegerät)

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

dukt von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
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der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen werden
können (z. B. Fadenspule) oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemä-
ße Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten
und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 446399_2307) als Nachweis
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-

nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E‑Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, de-
fekten Geräte kostenlos.
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Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 446399_2307

AT
Service Österreich
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 446399_2307

CH
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 446399_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 39.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
9+27 Schutzhaube+Fadenschneider 91120011

11 Fadenspule 91120010
15 Zusatzhandgriff 91120008
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Original-EG-Konformitätserklärung

Produkt: Akku-Rasentrimmer
Modell: PART 20-Li A1
Seriennummer: 000001 – 235000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2000/14/EG & 2005/88/EG •
  2012/19/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018 
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG über Geräuschemissionen wird
Folgendes bestätigt:
Schallleistungspegel LWA
– gemessen: 86,3 dB
– garantiert: 96 dB
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG , Anhang VI.
Notifizierte Stelle : TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
München, NB 0036
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
02.01.2024

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Widok rozłożony

PART 20-Li A1
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Stan informacji ·  

Stand der Informationen: 11/2023  

Ident.-No.: 72095201112023-PL

IAN 446399_2307
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